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اخبار كتابخانه

اتمام طرح بازخواني اسناد کتابخانه و مرکز اسناد بنياد ايرانشناسي

بنياد ايرانشناسي در راستاي اهداف و فعاليتهاي خود و با توجه به درک جايگاه 

تعداد 104  آوري  به جمع  موفق  تا کنون  ايرانشناسي،  دانش  زمينه  در  »اسناد« 

برگ سند تاريخي شده و در جهت حفاظت و نگهداري آنها اقداماتي انجام داده 

است. در همين راستا در اسفند ماه 1393 بنا به تاکيد معاون محترم پژوهشي 

جناب آقاي دکتر سيد عبد المجيد ميردامادي و نظر رياست محترم بنياد حضرت 

آيت الله سيد محمد خامنه اي مبني بر ضرورت مطالعه و بررسي اسناد موجود طرح 

بازخواني اسناد مصوب شد. با خاتمه کار و مشخص شدن ارزش و اعتبار برخي از 

اين اسناد همچنين بررسي و تعمق در مطالب مندرج، موضوع انتشار اين مجموعه 

مطرح شد که اميد است؛ در آينده نزديک اين موضوع محقق شود. 
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خلاقيت در كتابخانه ها و مراكز اطلاع رساني

مريم السادات ميرحيدري

1. تعريف خلاقيت
ديدگاه  يكي  مي گيرد؛  قرار  بررسي  مورد  ديدگاه  دو  از  كلي  مقياسي  در  خلاقيت 

روانشناسان كه از آن به معناي نوآوري و انديشه ياد مي كنند و تعاريف متفاوتي از آن ارائه 

داده اند كه بيشتر به معناي تازگي، نوبودن، ارزشمندي و تناسب است و ديگري ديدگاه 

فلسفي است كه از آن به معناي خلق از عدم ياد مي شود. 

خلاقيت گوهر گران قدر وجود آدميت است، به معناي آوردن چيزي جديد به مرحله 

كه  نوين،  طرز  به  قبلي  پيموده شده  راه  يك  پيمودن  يا  تازه  راهي  كردن  يا طي  وجود 

موجب پديد آمدن ايده اي جديد مي شود. با پيشرفت روزافزون دانش و تكنولوژي و جريان 

گسترده اطلاعات، جامعه اسلامي نيازمند آموزش مهارتهايي است كه با كمك آنها بتواند 

همگام با توسعه علم و فناوري به توليد و خلق افكار نو دست يابد. در معارف اسلامي نيز 

به طور ويژه به اين موضوع پرداخته شده است. چنانچه قرآن كريم خداوند سبحان را اين 

گونه معرفي كرده است: »بديع السموات و الارض « خداي سبحان بديع و پديدآورنده بدون 

الگو خلق مي  كند. )مروتي،  بدون  را خلق مي كند،  آنچه  و  الگوي آسمانها و زمين است 

پيدايش  و  فكر  انديشه،  بيداري  منشاء  كه  پذيرفت  بايد  بدين ترتيب   .)1392 دارابي، 

خلاقيت است.

به طور كلي خلاقيت را مي توان اينگونه تعريف كرد: آفريدن و به وجود آوردن، آفريدن 

از  با نگاهي نو و  انديشه، روش يا محصولي منحصر به فرد، توانايي ديدن پيرامون خود 

منظري تازه و بيان عقايد اصيل، توانايي ساختن آن چيزي که تجسم مي  كنيم که وجود 

دارد، باهوش بودن و طراح بودن و از آن مهمتر جسارت متفاوت بودن!، به فعليت در آوردن 

افکار و توانايي هاي بالقوه، آموختن از تجارب قبلي و پيوند اين يادگيري با موقعيت هاي 

تازه، داشتن تفکري پويا، سيال و انعطاف پذير و شکستن محدوديت هاي ذهني، و آزمون 

روش هاي غير کليشه اي براي حل مشکلات روزمره زندگي.

در عصر كنوني كه كتابخانه ها به سرعت در حال تغييرند، انتظار مواجه شدن كتابداران 

نو  پيشرفته، فرصتي  تكنولوژيهاي  روزافزون  است. رشد  بيشتر  نيز  نوآوري  و  با خلاقيت 

براي ارائه الگوهاي خلاقانه و ابداع هاي نوآورانه كتابداران خواهد بود.

اما خلاقيت در سازمانها ، موسسات و كتابخانه ها مفهومي کلي و چندوجهي است، 

و شامل رويدادي خاص نيست. معمولًا خلاقيت در بافت هاي مختلف، معاني مختلف و 

متفاوتي دارد. خلاقيت و نوآوري باعث بهبود عملکرد سازمان ها و کاهش هزينه ها ميشود. 

همچنين انگيزش کارکنان سازمان را ارتقاء مي بخشد. )سام خانيان، 1384( دگرگونيهاي 

پيوسته در جهان امروز، سازمان ها را وادار ساخته تا براي زيستن در چنين محيط متغير 
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و بي ثباتي، به خلاقيت و نوآوري بيشتر اهميت دهند و اهداف، گرايش ها و علايق خود 

موفقيت  شرط   .)1380 )حقايق،  كنند  هدايت  نوآوري  و  خلاقيت  به كارگيري  براي  را 

كتابخانه ها در دنياي پررقابت امروز، اين است كه بتوانند افكار و انديشه هاي جديد را در 

كتابخانه عملي نمايند و اين امر به وسيله كاركنان خلاق و نوآور بيشتر امكان پذير است.

در محيط ديجيتال امروز كه همه چيز به سرعت در حال تغيير است، يكي از جنبه هاي 

مهم عملكرد هريك از كتابخانه ها، توانايي آنها در خلق روشهاي موثر براي همراهي با اين 

تغييرات است. كتابخانه ها بايد بيشتر خلاق و نوآور شوند تا بتوانند با پيامدهاي پيچيده 

تغيير روند ارتباطات علمي و نقش فناوريهاي اطلاعات مواجه شوند. از اين رو خلاقيت و 

نوآوري در كتابخانه ها براي همگامي با دنياي در حال تغييري كه در آن فعاليت مي كنند 

الزامي است.

2. فعاليت هاي خلاقانه در کتابخانه ها
كتابخانه ها و مراكز اطلاع رساني به واسطه مجموعه هاي گسترده و تخصصي وكاركنان 

فرهيخته و نيز كاربران با انگيزه شان محل ابداع و نوآوري محسوب مي شوند. ابداع درتمام 

حوزه هاي كتابخانه اعم از سنتي و ديجيتالي، ساري و جاري است. بازار روزافزون اطلاعات 

ابداع درآورده است.  و  نوآفريني  به عنوان مراكز  را  و كتابخانه ها  را تشديد كرده  امر  اين 

است.  مقوله  اين  از  نيز  كاربران  به  جديد  خدمات  عرضه  براي  ابداعي  جديد  روش هاي 

)آرمز،1381، 88(

از آنجا كه خلاقيت حاصل نياز و نياز مستلزم تلاش و تجربه به منظور رفع نياز است، 

براي نشان دادن فعاليت هاي خلاقانه كتابخانه ها مي توان به برخي راهكارها براي شروع و 

استمرار تلاش خلاقانه اشاره كرد. در ادامه برخي خلاقيت ها و نوآوري هايي كه كتابخانه ها 

مي توانند در پيشبرد امور جاري خود اعمال نمايند، معرفي مي شوند.

كتابخانه ها  مجموعه هاي  کتابخانه اي:  بين  همکاري هاي  و  منابع  اشتراک   .1

گرانقدرترين سرمايه اند. از اينكه  اين سرمايه ها و دست كم بخش عظيمي از آن بي استفاده 

و يا كم استفاده نماند، بايد طرح هايي انديشيد تا كتابخانه ها بتوانند در سطح كلان و خرد، 

منابع خود را به اشتراك گذارند. اهميت و تأثير ائتلاف هاي کتابخانه اي به منظور خدمات 

مشترک  اجازه هاي  و  مدرک  تحويل  کتابخانه اي،  بين  امانت  مشترک،  فهرست نويسي 

الکترونيک درحال افزايش است. با اين وجود، جوامع کتابخانه اي نيز به راه هاي مختلفي 

به صورت رسمي و يا غير رسمي با يکديگر همکاري مي كنند که اين همکاري ها يا فراتر از 

ائتلاف هاي کتابخانه اي است يا اساس آن را تشکيل مي دهد.
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2. ارائه خدمات كتابخانه ديجيتالي: با پيشرفت فناوري هاي نوين در جهان، كتابخانه ها 

كاربران خود  نيازهاي  به  پاسخگويي  راستاي  در  منابع خود  ديجيتال سازي  در حال  نيز 

به  كه  كتابخانه هاست  خلاقانه  ازفرآورده هاي  يكي  ديجيتال  بود.كتابخانه هاي  خواهند 

منظور حفظ منابع و بهبود ارائه خدمات به كاربران و ايجاد بهره وري بيشتر مي تواند مورد 

استفاده قرار گيرد.

در  كه  است  نوآوري جديدي  كتابخانه ها،  در  ايده  اين   :2 از وب  استفاده  ايده   .3

بسياري از كتابخانه ها اجرا شده است. كتابداران با ايجاد سايت و يا وبلاگ، مي توانند 

انجام  به  طريق  اين  از  كه  خدماتي  بازخورد  و  كرده  برقرار  ارتباط  خود  كاربران  با 

مي رسد، را در ارتقاء خدمات كتابخانه استفاده نمايند. در وبلاگ كتابخانه، اطلاعات 

كلي در مورد امور جاري كتابخانه ارائه مي شود. اين سرويس يك روند جديد با هدف 

كاربران  با  كامل  تعامل  در  كتابداران  وقتي  است.  اعلانات  تابلوهاي  كردن  جايگزين 

بپردازد.  خود  كاربر  نظر  مورد  خدمات  ارائه  به  مي تواند  دقيقاً  كتابخانه  باشند،  خود 

امكانات و خدمات كتابخانه اي،  اين گونه وبلاگ ها، در معرفي بيشتر  ايجاد  طراحي و 

خواهد  مؤثر  بسيار  نمي شود،  مقدور  كتابخانه  سايت  در  آنها  ارائه  و  معرفي  امكان  كه 

بود.

4. نظرخواهي و نظرسنجي از مخاطبان: كتابخانه ها مانند بسياري ديگر از مراكز براي 

مردم و خدمت به آنهاست. نظرخواهي و نظرسنجي مستمر و اصولي از آنها براي تأمين 

اهداف و به منظور ايجاد خلاقيت بيشتر مي تواند كارساز باشد.

5. برگزاري برنامه ها و بزرگداشت مناسبت ها و نمايش کتاب هاي مخصوص هر مناسبت.

6. برگزاري مسابقات مختلف فرهنگي و هنري و كتابخواني آنلاين.

از  استفاده  تنوع ظاهري، و همچنين  ايجاد  تغييرات دوره اي در چيدمان وسايل، جهت   .7

وسايل و موادي که به زيباتر کردن محيط کتابخانه کمک مي کند.

8. معرفي و تشويق فعالترين اعضاء كتابخانه.

9. تهيه و تنظيم فايل هاي پاورپوينت براي راهنمايي مراجعان در استفاده از نرم افزار 

كتابخانه و ديگر پايگاه هاي اطلاعاتي موجود در كتابخانه.

10. خدمات آگاهي رساني جاري در ارتباط با منابع و مواد جديد کتابخانه.

11. خدمات اشاعه اطلاعات گزيده: هدف اصلي اشاعه گزينشي اطلاعات در دسترس 

قرار دادن مناسب ترين اطلاعات منطبق با حوزه پژوهشي پژوهشگر و صرفه جويي در زمان 

و نيروي انساني در روند يافتن اطلاعات است.
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12. تشکيل گروه هاي کتاب خواني .

13. برگزاري نشست هاي نقد و بررسي آثار.

14. دعوت از نويسندگان براي ديدار با خوانندگان آثارشان.

15. عضويت فراگير و عضويت افتخاري.

جمع بندي و نتيجه گيري
خلق و خلاقيت و ابداع در عين تفاوت بسيار به هم نزديكند. خلاقيت اساس زندگي 

انسان را تشكيل مي دهد و در واقع پاسخ به نيازهاي متنوع بشر است. هرگاه كتابخانه ها 

بكوشند، نظرات جديد را تشويق و آنها را به كمك تفكر تحليلي با هم تركيب كنند، نه 

تنها در كاركنان بلكه در مراجعان خود هم انگيزه ايجاد مي كنند. چنين كتابخانه هايي در 

دنيايي كه تغييرات در آن سريع تر از هر زماني صورت مي پذيرد، آينده خواهند داشت. از 

آنجا كه كتابخانه ها اغلب مخزن اطلاعات هستند، نوآوري براي آن عاملي ضروري است. 

زيرا امروزه اطلاعات بسيار سريع تر از گذشته كهنه مي شود. امروز بيشتر تأكيد بر استفاده 

از اطلاعات است تا بر انباركردن آن، و خدمات اطلاع رساني در برانگيختن تفكر ابتكاري 

با  نقشي محوري دارند. براي آنكه كتابخانه بتواند در آينده به عنوان نهادي رشديافته و 

ضروريات  از  ابتكاري  مديريت  كند،  جامعه حفظ  در  را  خود  جايگاه  همچنان   ، اهميت 

است.

با توجه به روند تغييرات و اهميت خلاقيت و نوآوريها در سازمان هاي مختلف از جمله 

كتابخانه ها، ضروري است كه براي دستيابي به زمينه هاي مناسب نهادينه شدن رشد تفكر 

خلاق در كاركنان كتابخانه تلاش نموده و عواملي را كه به نحوي بر خلاقيت آنها تأثير 

مي گذارد شناسايي و در تقويت هرچه بيشتر آنها بكوشيم.

و  دانش  افزايش  با  که  است  برتر  ايده هاي  داشتن  نيازمند  كتابخانه،  در  تغيير  ايجاد 

داشتن مطالعه كاركنان ميسر مي شود. براي داشتن خلاقيت و نوآوري بايد به اين مسأله 

بينديشيم که »همه چيز بايد تغيير کند«؛ چرا که خلاقيت يعني »خلاف جهت رود شنا 

مي توانند  پاسخگويي  بر  علاوه  خود  مراجعان  نيازهاي  با  مواجهه  در  كتابداران  کردن«. 

»اخلاق کاربري« جديدي ايجاد کنند. به عنوان مثال به مراجعان کتابخانه يادآور شوند که 

کتاب مورد نياز آن ها فايل صوتي هم دارد، يا اين که آن ها چگونه و از چه دسترسي هايي 

مي توانند نسخه اي از کتاب و يا مقاله مورد نياز خود را به صورت رايگان و يا صرف هزينه 

كمتر دانلود کنند و يا در چه سايتي اطلاعات بيشتري نظير معرفي، نقد يا بررسي همان 

اثر وجود دارد که مراجعان مي توانند از آن بهره مند شوند.
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کتاب داران بايد بدانند، اکنون کارکردهاي کتابخانه ها تغيير کرده و كاربران، بيشتر 

اين  از  يکي  ديجيتالي  کتابخانه هاي  كه  هستند،  دور  راه  از  سرويس هاي  ارايه  نيازمند 

خدمات  محسوب مي شوند.

منابع
آرمز، ويليامواي )1381(. كتابخانه هاي ديجيتالي. ترجمه فرزانه شكوري و ديگران. تهران: 

نشر قو

رسانه  تهران:  آموزشي.  سازمان  در  نوآوري  و  خلاقيت   .)1384( محمدربيع  سام خانيان، 

تخصصي.

خردنامه  اسلامي.  عرفان  و  فلسفه  در  انسان  خلافت  خلاقيت/   .)1381( محمد  خامنه اي، 

صدرا، ش. 28، ص. 12-5

مروتي، سهراب و دارابي، فرشته )1392(. واكاوي بازدارنده هاي خلاقيت در سبك زندگي. 

پژوهش هاي اجتماعي اسلامي، سال 19، ش. 97، ص. 174-147

نوکاريزي، محسن و پاکزاد سرداري، حسن )1390(. ارزيابي ابعاد و مؤلفه هاي خلاقيت در 

وب سايت کتابخانه ملي ايران از ديدگاه کاربران. پژوهشنامه کتابداري و اطلاع رساني، دوره1، ش. 

2، ص. 178-157.

عمومي.  کتابخانه هاي  در  نوآوري  و  خلاقيت   .)1389( کشور  عمومي  کتابخانه هاي  نهاد 

مجموعه مقالات نشست تخصصي خلاقيت و نوآوري در کتابخانه هاي عمومي. دبير علمي جلال 

غفاري و به اهتمام يوسف عابدي، تهران: نهاد کتابخانه هاي عمومي کشور. 

هولفيش، گوردون و اسميت، فيليپ )1385(. تفکر منطقي روش تعليم و تربيت. ترجمه علي 

شريعتمداري. تهران: سمت.
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نقش کتابخانه ها در توسعه فرهنگي کشور
محبوبه غفوري

كارشناس ارشد كتابخانه 

پژوهشگاه فرهنگ، هنر و ارتباطات

مقدمه
با كتابخانه ها، از جمله مسائلي است كه در روند رشد و بلوغ  توسعه فرهنگي و رابطه آن 

روز  جمعي  ارتباط  وسائل  كه  امروزي  جامعه  در  دارد.  تأثيرگذاري  نقش  جامعه  آحاد  فكري 

در  جايگاه  بهترين  است،كتابخانه ها  شدن  پيچيده تر  حتي  و  يافتن  گسترش  حال  در  روز  به 

كتابخانه ها  هم اكنون  داده اند.  اختصاص  خود  به  را  اطلاع رساني  دانش  و گسترش  علم  تبادل 

ركن مهم توسعه فرهنگ و رشد افكار فرهنگي جامعه محسوب مي شوند كه مي توانند در تمامي 

عرصه هاي اقتصادي، سياسي، فرهنگي و اجتماعي نقش آفرين بوده و به عنوان قطب فراگيري 

علوم مختلف در روند فراهم آوري منابع و رفع نيازهاي تحقيقاتي و پژوهشي به كاربران خود 

پاسخگو باشند.

توسعه فرايندي است که در طي زمان و با برنامه ريزي هاي سنجيده و دقيق، به دست مي آيد. 

از جمله عوامل مؤثر در فرايند توسعه مي توان به دسترسي روزآمد به اطلاعات علمي، بكارگيري 

فن آوريهاي نوين پيشرفته و توسعه سواد اطلاعاتي اشاره كرد. در اين بين کتابخانه ها مي توانند 

و  اطلاعاتي  سواد  بهينه سازي  همچنين  و  جامعه  فرهنگي  اعتلاي  و  دانش  توسعه  و  توليد  با 

فناوري هاي نوين نقش مؤثري در توسعه فرهنگي كشور ايفا نمايند.

اهميت و نقش کتابخانه در توسعه فرهنگي 
کتابخانه ها و مراکز اطلاع رساني که مخزن علم و اطلاعات جامعه هستند تاثير قابل توجهي 

در توسعه فرهنگي و ترويج علم در کشور دارند.کتابخانه ها با توجه به اهداف و کارکردهايشان 

آنجاكه  از  مي کنند.  ايفا  فرهنگي  توسعه  در  را  مهمي  نقش  جامعه  افراد  با  ارتباط  دليل  به  و 

کتابخانه ها سنگ بناي توسعه علمي، فرهنگي، اجتماعي و سياسي در هر جامعه اي هستند، از 

اين رو سهم بسزايي در ترويج علم و بالا بردن سطح دانش اجتماعي و شکوفايي استعدادهاي 

افراد جامعه خواهند داشت )مزيناني، 4831( .

به  توجه  و  متخصص  كتابداران  و  مناسب  كتاب هاي  از  برخورداري  در صورت  كتابخانه ها 

و  مطالعه شوند  به  مردم  مختلف  اقشار  تشويق  در  موثري  عامل  مي توانند  مراجعان،  نيازهاي 

انتشار علم در  ايفاکنند. چرخش و  زمينه مساعدي را براي چرخه توليد علم در جامعه است 

جامعه سبب همگاني شدن علم و در نتيجه رشد و توسعه فرهنگ در جامعه مي شود. در عصر 

آنها در  و جايگاه  نقش  به گونه اي است که مي توان گفت  و وظايف کتابخانه ها  اهداف  کنوني 

همگاني کردن علم و ترويج آن و به تبع رشد و توسعه فرهنگي بسيار زياد خواهد بود. اين در 
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حالي است كه گسترش و سرعت دسترسي به اطلاعات و سهولت توليد، ذخيره و بازيابي اين 

اطلاعات در پيشبرد توسعه فرهنگي كتابخانه ها كمك ارزنده اي نموده است.

موانع کتابخانه ها در مسير توسعه فرهنگي
با نگاهي اجمالي به پيشرفتهاي کشور توسعه يافته در مي يابيم که تحولات عظيم فرهنگي، 

اقتصادي و صنعتي آنان مرهون توجه خانواده و نظام آموزشي به مطالعه و تحقيق و اختصاص 

بودجه کافي به امر پژوهش در کشورها است. در طي سال هاي اخير در كشور ما نيز ، توجهات 

خاص و ويژه اي در امر مطالعه و پژوهش انجام گرفته است كه از آن جمله مي توان به روند رشد 

يافته پژوهش و تحقيق در مقايسه با سال هاي گذشته اشاره كرد. البته در اين ميان كمبودها 

و موانعي بر سر راه رشد و نهادينه شدن فرهنگ مطالعه و استفاده از کتابخانه ها وجود دارد كه 

مي توان موارد زير را نام برد: 

عدم آگاهي از اهميت مطالعه در پيشرفت روحي و اجتماعي افراد 1 .

ضعف فرهنگ اطلاعرساني و عدم توجه به کتاب به عنوان کالاي فرهنگي 2 .

کمبود نيروي متخصص و کارآزموده در کتابخانه ها 3 .

متناسب نبودن منابع با نيازهاي مراجعان 4 .

عدم وجود فعاليتهاي جانبي در کتابخانه ها براي جذب مراجعان 5 .

عدم حمايت مديران و مسئولان از کتابخانه ها 6 .

روزآمد نبودن منابع کتابخانه ها  7 .

عدم ايجاد بستري مناسب براي استفاده از فناوريهاي نوين در کتابخانه ها 8 .

عدم استفاده از فناوريهاي نوين ارتباطي به منظور خدماترساني در کتابخانه ها 9 .

کمبود بودجه و تخصيص ندادن بودجه کافي براي تأمين منابع. 10 .

راهکارهاي گسترش فرهنگ مطالعه
ايجاد  و  منابع  تأمين  و  كردن  مردمي  كتابخواني،  فرهنگ  ترويج  راه هاي  از  يكي  بالطبع 

انگيزه در يكايك افراد جامعه است. با توجه به نقش مهم وسايل ارتباط جمعي و کتابخانه ها و 

مراکز اطلاع رساني در توسعه فرهنگي کشور راهکارهاي پيشنهادي مبني بر تعامل کتابخانه ها 

و وسايل ارتباط جمعي در افزايش فرهنگ مطالعه به شرح زير است:

اتصال کتابخانه ها به شبکه هاي اجتماعي  1 .

پخش سريال هايي با موضوع کتاب، کتابخواني و فرهنگ مطالعه در کشور 2 .

دعوت کتابداران کتابخانه هاي کودک در برنامه هاي مخصوص کودکان 3 .

اختصاص بخشي از برنامه هاي کودک به قصه گويي و شعرخواني توسط کودکان 4 .

پخش آگهي هاي بازرگاني با موضوع معرفي کتاب  5 .

ارسال پيامک و پست الکترونيکي با موضوع معرفي کتاب 6 .
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معرفي کتابخانه ها و کتابداران کشور در برنامه هاي تلويزيوني 7 .

زيرنويس کردن اخبار مهم مربوط به کتابخانه ها و کتاب در حين پخش برنامه ها 8 .

معرفي حرفه کتابداري از طريق وسايل ارتباط جمعي 9 .

به  کتابخانه ها  در  اتاقي  اختصاص  و  کتابها  بررسي  و  نقد  موضوع  با  برنامه هايي  تهيه  10 .

منظور پخش آنها.

نتيجه گيري
از جمله عوامل رشد و توسعه فرهنگي در كشورها، توجه به مقوله كتاب و كتابخانه است. 

و  كتابخانه ها  به  ويژه  توجه  مي رسد،  نظر  به  مهم  دولتها  فرهنگي  برنامه ريزي هاي  در  آنچه 

فراهم آوري بسترهاي رشد و توسعه آنها همگام با پيشرفت هاي روز دنيا ست. بديهي است كه 

اين دو عامل  رابطه اي دو طرفه با يكديگر دارند چرا که از يك طرف کتابخانه ها به حمايت همه 

نهاد  اين  از سوي ديگر هر چه  بتوانند به وظايف خود عمل کنند و  تا  نيازمندند  جانبه دولت 

موفق تر و مستحکم تر عمل نمايد؛ در جامعه گامهاي موثرتري برداشته خواهد شد.

بديهي است در بسياري از كتابخانه هاي غني موجود در ايران منابع با ارزش فرهنگي و اسلامي 

وجود دارد که با فراهم آوري زيرساخت هاي کتابخانه هاي ديجيتال و در دسترس قراردادن آنها از 

طريق اينترنت، مي توان طيف وسيعي از مخاطبان را در داخل و خارج از کشور از محتواي آنها 

آگاه ساخت و توسعه فرهنگي را به معناي واقعيت حقق بخشيد )اميدي فر،1387(.

کتابخانه ها در کشورهاي در حال توسعه بايد به گردآوري و توليد اطلاعات فرهنگي بپردازند 

و آنها را در قالب ديجيتال در دسترس قرار دهند و نبايد اجازه بدهند که جامعه صرفاً مصرف 

کننده اطلاعات باشد يا به عبارت ديگر پيشبرد توسعه فرهنگي قبل از هر چيز به دسترس پذيري 

پتانسيل  اطلاعات،  از  دور  به  جامعه  دارد.  بستگي  جامعه  اقشار  تمام  براي  اطلاعات  مطلوب 

نيازهاي  با  اطلاعات مطابق  اشاعه  و  آوري  فراهم  و  آورد  نخواهد  به دست  را  پويايي  و  حرکت 

جامعه، تنها با کمک ابزار و روش هاي نوين اطلاع رساني در کتابخانه ها ميسر خواهد شد.

منابع و ماخذ
اميدي فر، سيروس؛ خمسه، اصغر )1387(. نقش کتابخانه در توسعه فرهنگي. نشريه شيرازه، سال 

اول، شماره www.shiraze.com( .6( دسترسي در تاريخ 1391/5/24

پايگاه  توسعه.  در  جمعي  ارتباط  رسانه هاي  و  اطلاع رساني  نقش   .)1388( شفيع  بهراميان، 

اطلاع رساني )www.islahweb.org( اصلاح دسترسي 93/6/14

حري، عباس )1378( .اطلاع رساني: نگرش ها و پژوهش ها تهران: نشر کتابدار.

مزيناني، علي )1382(. کتابخانه و کتابداري. تهران: سازمان مطالعه و تدوين کتب علوم انساني 

دانشگاه ها.
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معرفي پايگاه هاي ايرانشناسي

معرفي مجموعه نسخ خطي دوره اسلامي
UCLA در دانشگاه )Minasian Caro( کارو ميناسيان

تهيه و تنظيم: سعيد عضدالديني ملکي

کارشناس بنياد ايران شناسي شعبه آذربايجان غربي

ايالتي کاليفرنيا در لس آنجلس )UCLA( يکي از دانشگاه هاي تحقيقاتي عمومي  دانشگاه 

آمريکا به شمار مي رود. کتابخانه اين دانشگاه نسخ خطي متعددي را در اختيار دارد و مجموعه 

آمريکا  در  اسلامي  دوره  نسخ خطي  مجموعه  کاملترين  از  يکي  کتابخانه  اين  مينوسيان  کارو 

است. 
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اين مجموعه شامل 1147 نسخه خطي فارسي و عربي است و عمدتاً شامل آثاري است که 

در ايران جزء منابع آموزشي محسوب ميشود. بيشتر موضوعات اين نسخ در باره زبان و ادبيات 

فارسي، ادبيات عربي، فلسفه و کلام اسلامي است. بطوري که بخشي از نسخ در دسترس عموم 

نهاده شده و تمام صفحات آن را مي توان مشاهده کرد. تعداد 329 نسخه خطي با 102929 

صفحه ديجيتالي قابليت مشاهده در اين سايت مهيا است.

از نشاني زير مي توانيد به صفحه حاوي ليست نسخه ها دست يافت:

http://unitproj.library.ucla.edu/dlib/minasian/list_mss.cfm
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براي نمونه مي توان به مواردي همچون: ديوان کرماني، ديوان صباحي، ديوان امير معزي 

اشاره کرد.

ديوان کرماني

 ديوان شعر صباحي بيدگلي کاشاني ديوان معزي
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از ساير نسخ خطي موجود در اين سايت ميتوان به مواردي اشاره کرد:

	 ديوان کليم، ديوان اشعار ابوطالب کليم کاشاني، بدون تاريخ

يوسف و زليخا، از عبدالرحمان جامي به فارسي، با تاريخ 1279	  ه.ق نسخه مذهب است 

و در تاريخ 1279 ه.ق در ملکيت شاهزاده محمد پسر حاجي فراهي بوده است.

	 آداب خط، از نورالدين محمد بن مرتضي کاشاني، به فارسي، بدون تاريخ

رساله في النحو، به عربي از مولفي ناشناختهف تاريخ 1216	  ه.ق

کتاب مرآه المحققين، شيخ محمود شبستري، به فارسي . تاريخ 1216	  ه.ق

	 صرف مير، سيد شريف جرجاني، به فارسي، بدون تاريخ

لطايف اللغات، از عبداللطيف عباسي يزدي گجراتي به فارسي تاريخ کتابت:1218	  ه.ق 

کتاب، فرهنگ اصطلاحات و تعابير مثنوي مولاناست.

لب لباب مثنوي، از کمال الدين حسين کاشفي بيهقي سبزواري . تاريخ کتابت: 1228	  

ه.ق برگزيده هاي از مثنوي مولانا، با شرحي موجز.

ديوان عرفي: ديوان اشعار عرفي شيرازي، 1068 ق
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نجوم، حسن شوشتري زيج ايلخان، نصرالدين محمد بن محمد طوسي، به تاريخ 1201ق

منابع
http://manuscripts.ir 1. وب سايت بساتين، پايگاه خبري نسخه خطي

http://unitproj.library.ucla.edu 2. ترجمه و برداشت از سايت

»آذر 1387 -  نشريه: کتاب ماه ادبيات  اينترنت، خليفه بنارواني، بهمن،  3. نسخه هاي خطي در 

شماره 134« صص 69 تا 77

4. بخش خطي کتابخانه دانشگاه کاليفرنيا در لس آنجلس، علي صفري آق قلعه، ميراث مکتوب
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كتابخانه تخصصي وزارت امور خارجه در سال 1310 هجري خورشيدي تاسيس شده است 

كه در حال حاضر با دو مجموعه كتابخانه اي شهيد رجايي واقع در ساختمان شماره 8 وزارت 

امورخارجه كه نسل جديد كتابخانه مركزي سابق است به منظور خدمت رساني به كادر وزارت 

امور خارجه از يك سو و مجموعه نوين خود در محل معاونت پژوهشي واقع در خيابان شهيد 

باهنر مشغول خدمت رساني به كادر وزارت امور خارجه و جامعه پژوهشگران كشور است.

سيستم طبقه بندي منابع كتابخانه با استفاده از رده بندي كتابخانه كنگره ) LC ( است و 

دامنه موضوعي آن عبارتند از: علوم سياسي، روابط بين الملل،حقوق، تاريخ، جغرافيا، فلسفه، 

اديان، الهيات )شاخه حقوق(، ايرانشناسي، مديريت )دولتي(، اقتصاد، کتابداري، روزنامه نگاري، 

زبانهاي خارجي و علوم اجتماعي، كه با مخزن باز اداره مي شود.

كتابخانه تخصصي وزارت امورخارجه در دو مجموعه كتابخانه اي خود خدمات زير را ارائه 

مي نمايد.

خدمات امانت: ارائه خدمات مربوط به عضويت، امانت، بازگشت، رزرو و تمديد مدت در 

اين قسمت انجام مي شود. 

علاوه  تا  مي دهد  را  امكان  اين  كاربران  به  منابع  جستجوي  بخش  اطلاع رساني:  خدمات 

به  اينترنت  جهاني  شبكه  به  اتصال  يا  داخلي  پايگاه هاي  طريق  از  خود  مطالب  جستجوي  بر 

جديدترين و روزآمدترين اطلاعات دسترسي داشته و در صورت نياز، منابع يافت شده را چاپ 

نمايند.

بخش آرشيو كتابخانه: بر اساس آخرين آمار موجود منابع متعددي را در بر مي گيرد كه 

شامل موارد زير است:

است،  گرديده  تهيه  امورخارجه  وزارت  كارمندان  توسط  كه  مقام  ارتقاء  رساله هاي 

در  امورخارجه  وزارت  بين الملل  روابط  دانشكده  دانشجويان  توسط  كه  فارسي  پايان نامه هاي 

مقطع كارشناسي و كارشناسي ارشد نگاشته شده اند، پايان نامه هاي لاتين توسط دانشجويان 

ايران نوشته شده است، نشريات فارسي و عربي،  ايراني مقيم كشورهاي خارجي و در زمينه 

نشريات لاتين، مجموعه معاهدات و مكاتبات دولت ايران با ساير دول، مذاكرات مجلس قبل از 

انقلاب، مجموعه قوانين و مقررات كشور قبل از انقلاب
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خدمات مخازن در دو مجموعه كتابخانه اي شهيد باهنر و شهيد رجايي
مخزن فارسي: مجموعه شهيد باهنر شامل 36863 عنوان کتاب و مجموعه شهيد رجايي 

شامل 8816 عنوان کتاب مي باشد.

باهنر داراي 33000 عنوان کتاب و مجموعه شهيد رجايي  مخزن لاتين: مجموعه شهيد 

داراي 6540 کتاب لاتين است.

مخزن عربي : شامل 12000 )5400 جلد كتاب فهرست شده و بقيه در مراحل فهرست 

نويسي( جلد کتاب از انتشارات کشورهاي عربي است.

داراي  رجايي  مجموعه شهيد  و  عنوان  داراي 8200  باهنر  مجموعه شهيد  مخزن مرجع: 

2500 عنوان کتاب مرجع است.

ساير  و  هنر  فرهنگ،  تاريخ،  زمينه  در  اطلاعات  اشاعه  راستاي  در  باهنر  شهيد  مجموعه 

موضوعات پيرامون ايران و با توجه به موقعيت خاص کتابخانه تخصصي و حضور بازديدکنندگان 

داخلي و خارجي علاقمند به اين حوزه، بخش جداگانه اي را به کتابهاي ايرانشناسي در بخش 

مرجع اختصاص داده است.

خدمات نشريات كتابخانه تخصصي ) شهيد رجايي(: نشريات مجموعه شهيد رجايي شامل 

نشريه فارسي 125 عنوان، نشريه لاتين 79 عنوان، روزنامه فارسي 38 عنوان، روزنامه لاتين 

10 عنوان و روزنامه عربي 2 عنوان مي باشد.

بخش  دو  در  باهنر  شهيد  مجموعه  باهنر(:  شهيد   ( تخصصي  كتابخانه  نشريات  خدمات 

از روزنامه و نشريات در طبقه همكف و  اعم  نشريات جاري و آرشيو فعال است. منابع جاري 

منابع دوره هاي گذشته و منابع خاص در طبقه منهاي يك قابل دسترسي است. نشريات جاري 

از: نشريات فارسي 69 عنوان، نشريات عربي 15 عنوان، نشريات لاتين 58 عنوان،  عبارتند 

روزنامه فارسي 32 عنوان، روزنامه انگليسي 4 عنوان و روزنامه عربي 2 عنوان

بخش ديداري - شنيداري )مجموعه شهيد باهنر(: اين بخش شامل سه مجموعه است: 

VHS و DVD فيلم هاي مستند و تاريخي بالغ بر 1300 حلقه به صورت -

- لوح هاي فشرده مرجع شامل: فرهنگ لغات، دائرى المعارف ها، منابع ايرانشناسي، آموزشي 

و مطالعات آماري 360 عنوان به زبان فارسي، 270 عنوان به زبان انگليسي و تعدادي به زبان 

فرانسه، آلماني و عربي.

- کتابهاي شنيداري و آموزشي شامل مجموعه نوارهاي کاست از آثار برجسته ادبي جهان و 

آموزش زبانهاي مختلف بالغ بر 250 نوار صوتي.

نسخه هاي خطي و چاپ سنگي: كتابخانه تخصصي وزارت امورخارجه داراي گنجينه اي با 

ارزش از کتاب هاي خطي و چاپ سنگي به زبانهاي فارسي، عربي و تركي است. در ميان مجموعه 

نيز وجود دارد. كتاب هاي چاپ  النهري  ماوراء  ارزش  و با  از جلدهاي رقم دار  خطي، شماري 
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سنگي نيز عموماً چاپ چاپخانه هاي معروفي از هند، پاكستان، تركيه، مصر و ايران است. برخي 

 ،10 قرن  به  متعلق  جامي  بهارستان  از:  عبارتند  مجموعه  اين  قديمي  و  ارزشمند  نمونه هاي 

منهاج المحدثين متعلق به 694 ق. و قديمي ترين نسخه با جلد ماوراء النهري حاشيه بر شرح 

کلمه العين با تاريخ کتابت 896 قمري است.

فهرست کتابهاي چاپ سنگي در سال 88 به صورت يک مجلد توسط انتشارات وزارت امور 

خارجه چاپ شده است.

كتاب هاي لانكامرر: فردريش لانكامرر، سال 1302 شمسي از پدري آلماني و مادري ايراني 

ايران آمد  به  از اهل جلفاي اصفهان در برلين ديده به جهان گشود. او به همراه پدر  ارمني  و 

ايران آموخت. مجموعه صحافي هاي هنري  را نزد پدر در  از آن صحافي  و ماندگار شد و پس 

کتابخانه شخصي او که بالغ بر 2000 جلدکتاب به زبان هاي فارسي، انگليسي، فرانسه، آلماني 

و ... است، حاصل60 سال کار مداوم مي باشد که هم از نظر شکل، انتخاب رنگ، تزيين عطف 

با ارزش است. لانکامرر در  انتخاب حروف و هم به لحاظ محتوا و موضوعات کتاب ها بسيار  و 

کتابخانه منحصر به فرد خود، کتاب هايي با موضوعات تاريخ، ادبيات و هنر ايراني و ايرانشناسي 

گردآوري کرد که برخي از آنها از جمله کتاب هاي کهن چاپ و ناياب به شمار مي رود. 

اين مجموعه نفيس در سال 1379 جهت کتابخانه تخصصي وزارت امور خارجه تهيه و خريداري 

گرديد و هم اکنون در جايگاه ويژه اي )مجموعه شهيد باهنر( نگهداري مي شود و زينت بخش کتابخانه 

است. مجموعه لانکامرر پر از ظرافت و هنرمندي هاي صحافان اسلامي سنتي از يکسو و هنر صحافان 

بزرگ غربي از سوي ديگر است و برگي زرين از تاريخ صحافي معاصر ايران است.

فصلنامه  اطلاعات،  اشاعه  هدف  با  خارجه  امور  وزارت  تخصصي  كتابخانه  انتشارات: 

اطلاع رساني كتابخانه را از سال 1380 به صورت چاپي منتشر كرده است. رسالت اين نشريه 

از  است،  تخصصي  كتابخانه  به  اصله  و  عربي  و  لاتين  فارسي،  منابع  جديدترين  ارائه چكيده 

سال 1385 نشريه مذكور در قالب ماهنامه در آمده و نسخه الكترونيكي آن توليد گرديد كه با 

عضويت در کتابخانه الکترونيکي وزارت امور خارجه، نشريه هر ماه از طريق پست الکترونيک 

قابل دريافت خواهد بود. 

رياست  سال1388توسط  در  كتابخانه  اين  خارجه:  امور  وزارت  الکترونيکي  کتابخانه 

محترم جمهوري اسلامي ايران افتتاح گرديد. عضويت با پر كردن يك فرم ثبت نام در سايت 

امور  آزاد است. كتابها و نشريات منتشر شده در وزارت  براي عموم   http://www.mfadl.ir

حاضر  حال  در  است  مشاهده  قابل  عموم  براي  الکترونيکي  کتابخانه  در  عضويت  با  خارجه 

کتابخانه  رساني  اطلاع  نشريه  الكترونيكي  نسخه  همچنين  وجود ندارد،  كتاب  دانلود  امكان 

تخصصي نيز از طريق پست الکترونيک قابل دسترسي است. 
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معرفي كتاب هاي جديد در حوزه ايرانشناسي

1. سکه هاي ماشيني قاجار

تاليف: سيد مهدي موسوي

ناشر: پازينه 

فهرست  و  تهران  ضرابخانه  رويدادهاي  شامل  کتاب  اين  چكيده: 

شاه،  مظفرالدين  شاه،  »ناصرالدين  قاجار  شاهان  ماشيني  سکه هاي 

سکه هاي  از  درصد   95 حدود  و  است  شاه«  احمد  و  شاه  محمدعلي 

تصوير  به  مي باشد  ارور  و  واريته  تاريخ،  شامل  که  شده  ياد  دوره هاي 

از  يک  هر  کميت(  و  جنس  اندازه،  )وزن،  فني  مشخصات  و  آمده  در 

اين سکه ها درج شده است. در اين کتاب تصوير و اطلاعات سکه هايي 

پرداخته  آنها  به  كتاب  اين  در  كه  موضوعاتي  است.  ديده شده  کمتر  آنها  نظير  که  درج شده 

شده است، شامل: ضرب چکشي، ضرب ماشيني، کميت سکه ، سکه تقلبي، شيوه نگهداري 

سکه ماشيني و تميز کردن سکه است. همچنين فصل هاي نخست تا چهارم اين كتاب نيز به 

سکه هاي ماشيني ناصرالدين شاه قاجار، سکه هاي مظفرالدين شاه قاجار، سکه هاي محمدعلي 

شاه قاجار و سکه هاي احمدشاه قاجار پرداخته است.
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2. خليج فارس و خوزستان

تاليف: شيخ الاسلامي بهبهاني

به كوشش: سيد علي آل داود

ناشر: دايره المعارف بزرگ اسلامي

شيخ  مرحوم  مقالات  مجموعه  از  برگرفته  کتاب،  اين  چكيده: 

الاسلامي بهبهاني از جمله محققاني است که عمر خود را صرف مطالعه 

بهبهاني  شيخ الاسلامي  است.  کرده  فارس  خليج  حوزه  شناخت  و 

)سلطانعلي سلطاني( قبل از انقلاب نماينده شهر بهبهان در مجلس بود و 

از متخصصان طراز اول خليج فارس محسوب مي شده است.

بهبهاني،  شيخ الاسلامي  مرحوم  از  کتابي  چنين  انتشار  سفارش 

اين کار را به عهده  ايرج افشار صورت گرفت و مسئوليت  توسط استاد 

علي آل داود، اديب، محقق تاريخ، نسخ شناس و از استادان ويراستاري 

سپرد. 

در  بهبهاني  شيخ الاسلامي  مرحوم  پژوهشي  نوشته هاي  و  مقالات  حاوي  کتاب  اول  جلد 

خصوص خليج فارس و بنادر و جزاير شمالي و جنوبي آن و ايالات خوزستان است. دو جلد ديگر 

کتاب ويژه اسناد تاريخي معاصر مناطق مختلف ايران است که به اهتمام کاوه بيات به زودي 

منتشر خواهد شد.

تصاوير متعددي نيز از آثار دست نويس مرحوم شيخ الاسلامي بهبهاني در اين کتاب آمده 

است. کتاب داراي 36 مقاله است و موضوع همه آنها پژوهش پيرامون خوزستان و خليج فارس 

از آنها کوتاه اند. کتاب »خليج فارس و خوزستان«  است. برخي مقالات بلند و مفصل و اندکي 

در 5 فصل گردآوري شده است:خليج فارس شناسي، تاريخ آبياري در ايران، فلاحت و زراعت، 

خوزستان در تاريخ ايران، سرايندگان کهگيلويه

تصوير گزينه اسناد، فهرست نام کسان، نام جاها، نام کتاب ها و اسامي اقوام و طوايف نيز 

در پايان آمده است.
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معرفي آخرين پايان نامه هاي دفاع شده در بنياد ايرانشناسي

1. ايران شناسي در ايتاليا در حوزه ايران باستان
پژوهشگر: آزاده آزادينژاد

استاد راهنما: دکتر روزبه زرينکوب

رشته: ايرانشناسي، گرايش تاريخ

و  است  زده  رقم  را  فرهنگها  از مهم ترين  يکي  از کشورهايي است که در خود  يکي  ايران  چ کي ده : 

اين  از  به آن جلب شود.ايتاليا يکي  از کشورهاي غربي  نظر بسياري  اين ويژگي سبب شده است که 

کشورهاي غربي است که به دليل داشتن ارتباط ديرينه و گسترده با ايران تمايل داشت که اين روابط 

را بازشناسايي کند و در عين حال بر کيفيت آن بيافزايد. بدين ترتيب از قرن 15 م، ايتاليايي ها در قالب 

قشرهاي مختلفي مثل مبلغان مذهبي، سياحان و بازرگانان به ايران سفر کردند و گزارش هاي متعددي 

از خود به جا گذاشتند.

 در دوران کنوني، دانشمندان و ايران شناسان ايتاليايي مطالعات علمي و هدفمندي درباره ايران 

اين  دارند.  قرار  مهمي  علمي  جايگاه  در  کميت،  نظر  از  هم  و  کيفيت  نظر  از  هم  که  مي دهند  انجام 

زبان شناختي  مطالعات  شناختي،  دين  مطالعات  تاريخي،  مطالعات  حوزه هاي  در  بيشتر  پژوهش ها 

بررسي  و  ايتاليايي  سفرنامه هاي  مطالعه  و  رساله  اين  انجام  با  هستند.  باستان شناختي  مطالعات  و 

گزارش هاي سياحان ايتاليايي درباره بناهاي باستاني ايران در محدوده قرن 14 م تا 19 م، روند مطالعات 

ايتاليايي ها  ايرانشناسيِ  ايتاليا و فراز و نشيب هاي آن مطالعه شد و مشخص شد که  ايران شناسي در 

در مورد ايران باستان، در حوزه مطالعاتي باستان شناسي عملکرد موفقتري داشته است که اين امر، 

مرهون پژوهش هاي متمرکز، روشمند و نويني است که توسط باستان شناسان ايتاليايي انجام شد و به 

کسب نتايج مهم و ارزشمندي منتهي شد.

2. بررسي و معرفي آثار مكانيكي )علم الحيل( مهندسان ايران اسلامي

 )از قرن سوم تا هفتم هجري قمري(

پژوهشگر: مريم وحيدي نسب

استاد راهنما: دكتر موسوي

رشته: ايرانشناسي، گرايش تاريخ

چ کي ده : در طبقه بندي علوم در بين مسلمانان، از دانشي با نام علم الحيل ياد مي شود که معمولًا در آخرين 

يا اختصاراً حيل )جمع کلمه  الحيل  يا تعليمي جاي گرفته است. علم  از شاخه هاي علوم تمهيدي  رده بندي 
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حيله به معناي شگرد( يکي از شاخه هاي علوم در بين مسلمانان بود که موضوع آن بررسي ساختار و ساختن 

اسباب شگفت انگيز و ماشين هاي سودمند بود. در اين علم، عملًا از انواع ماشين ها، اعم از ترازوها، ساعتها، 

جراثقال ها، فواره ها، دستگاه هاي بالا برنده آب و ظروف سرگرم کننده و ... بحث مي شد. 

اين پژوهش، ضمن تبيين مفهوم علم الحيل و جايگاه آن در طبقه بندي علوم در بين مسلمانان و بررسي 

از  شاخه  اين  تحولات  سير  تا  دارد  قصد  زمينه،  اين  در  اسلامي  دوره  ايران  دانشمندان  دستاوردهاي  و  آثار 

علوم کاربردي را در فاصله قرن سوم تا قرن هفتم هجري بررسي کند. در اين پژوهش، سير تحول هريک از 

شاخه هاي علم الحيل بررسي مي شود.

شايان توجه است که اين علم در ميان مسلمانان، حتي در دوره رکود علوم اسلامي، مورد توجه جدي بوده 

و رونق قابل توجهي داشته و دستاوردهاي مثبت فراواني عرضه کرده است. بر خلاف تصور عده اي که تلاش هاي 

مهندسان در اين دوره را صرفاً متمرکز بر ساخت ماشين هاي تفريحي بديع و ابتکار آميز دانسته اند، مسلمانان 

به ساخت ابزارها و ماشين هاي سودمند و کاربردي توجه مي کرده اند.

3. بررسي تمثيلات مانوي در ادبيات منثور فارسي از آغاز تا حمله مغول
پژوهشگر: سيما فولادپور

استاد راهنما: زهره زرشناس

رشته: ايرانشناسي، گرايش فرهنگ و مردم

چ کي ده : دين مانوي يکي از اديان غنوسي ايران باستان است که در دوره  ساساني ظهور کرد و به گونه کيشي 

فراگير، گستره جغرافيايي وسيعي را فراگرفت که از سمت شرق تا چين و از سمت غرب تا بيزانس و روم امتداد 

به ويژه  و  با فرهنگ  داد،  ادامه  به حيات ديني خود  ميانه  آسياي  تا زمان حمله مغول در  اين دين که  داشت. 

بارز اين ارتباط،  ادبيات سرزمين هايي که به آن ها وارد مي شد، رابطه اي دوسويه برقرار مي کرد. يکي از وجوه 

اخذ حکايت هاي شناخته شده در اين فرهنگ ها و استفاده از آن ها براي مقاصد تعليمي و تبليغي و انتقال آن ها به 

فرهنگ هاي ديگر بود. بنابراين، مانويان نقشي مهم در جابه جايي مضامين روايي ميان شرق و غرب ايفا کردند. 

از لحاظ  اما به نظر مي رسد  از اسلام حضور چشم گيري نداشت  ايران پس  گرچه تشکيلات ديني مانويان، در 

عرفاني، اسطوره اي، هنري و ادبي در فرهنگ اين دوره تاثيرگذار بوده است. اين پژوهش، به بررسي ميزان و 

چگونگي تاثير ادبيات مانوي بر ادبيات فارسي مي پردازد. پژوهشگر ابتدا قطعات تمثيلي به دست آمده از آثار مانوي 

را بررسي و سپس به جست وجوي نمونه هاي فارسي مشابه در ميان آثار منثور فارسي پرداخته است. 

برخلاف انتظار، نمونه هاي مشابه فارسي از فراواني بالايي برخوردار نبودند و حکايت هايي که از نظر مضمون 

و ساختار دقيقا� با تمثيلات مانوي مطابقت کنند، فقط در کليله و دمنه و سندبادنامه وجود داشت. همچنين به 

نظر مي رسد آثار سغدي - مانوي به نسبت آثار مانوي به زبان هاي پارسي ميانه و پارتي، تاثير بيشتري در ادبيات 

فارسي داشته اند يا دست کم بيشتر در دسترس نويسندگان ايراني بوده اند. 
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هرماه يك كتاب ايرانشناسي بخوانيد

معرفي كتاب هاي خوب و مفيد در حوزه ايران و شناخت فرهنگي، تاريخي، اجتماعي و 

جغرافيايي آن مي تواند گام مفيدي در راستاي مطالعه و آشنايي افراد با مسائل ايران باشد. 

در اينجا با معرفي 40 كتاب ايرانشناسي برتر، مطالعه آنها رابه شما توصيه مي كنيم.

»تمامي اين كتابها در كتابخانه مركزي بنياد ايرانشناسي موجود هستند.«

)1(

اث ر آن دره  گ دار ... ]و دي گ ران [؛

ب ن ي اد  رض وي ،  ق دس   آس ت ان   م ش ه د:  م ق دم .--  س رو  اب وال ح س ن   ت رج م ه   اي ران /  آث ار 

پ ژوه ش ه اي  اس لام ي ، 1365. ج .: م ص ور.

)2(

ج وادي ، ح س ن ،1313 -

اي ران  از دي ده  سي اح ان  اروپ اي ي  )از ق دي م  ت ري ن  اي ام  ت ا اواي ل  ع ه د ص ف وي ه (/ ح س ن ج وادي .-- 

ت ه ران : ن ش ر ب وت ه ،1378 -. 2 ج .: م ص ور.

)3( 

ش م ي م ، ع ليي  اص غ ر،1283-1345 .

اي ران  در دوره  س ل طن ت  ق اج ار: ق رن  سي زده م  و ني م ه  اول  ق رن  چ ه ارده م  ه ج ري ق م ري / 

ت الي ف  ع لي  اص غ ر ش مي م .-- ت ه ران : ع ل مي  ،1370. 667ص .: م ص ور، ج دول .

)4( 

ک ري س ت ن  س ن ، آرت ور ام ان وئ ل ،1875 -1945 .

اي ران  در زم ان  س اس ان ي ان / آرت ور ک ري س ت ن  س ن ؛ ت رج م ه  رشي دي اس م ي .--ت ه ران : اب ن  سي ن ا، 

1345، 1351. 588 ص .: م ص ور.

)5( 

سرنا، كارلا، 4881 - 

 --. اصغر سعيدي  علي  ترجمه  سرنا/  كارلا  مادام  سفرنامه  ايران:  در  آيين ها  و  آدم ها 

]ت ه ران [: زوار، 1362. 533 ص .

)6( 

اي ران ش ن اس ي  در اروپ ا و ژاپ ن / ت رج م ه  م رت ضي  اس ع دي ؛ وي راس ت ه  رودي  م تي ؛ ني ک ي ک دي .-- 

ت ه ران : ال ه دي ،1371 . ب ي س ت  و چ ه ار،394 ص .
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)7( 

س ي وري ، راج ر،1925 -

ت ه ران ،1363.  ت ه ران : ک ت اب   اح م د ص ب ا.--  ت رج م ه   راج ر سي وري ؛  اي ران  ع ص ر ص ف وي / 

244 ص .: م ص ور، ن ق ش ه .

)8( 

ک رزن ، ج ورج  ن ات اني ل  ک رزن ،1859-1925 م 

وح ي دم ازن دران ي .--ت ه ران :  غ لام ع لي   م ت رج م   ک رزن ؛  ج رج ن ات اني ل   اي ران /  ق ضي ه   و  اي ران  

ش رک ت  ان ت ش ارات  ع ل مي  و ف ره ن گي ،1387 . 2ج .: م ص ور، ج دول ، ن م ودار.

)9(

ب ه ار، م ه رداد،1308-1373.

پ ژوه ش ي  در اس اطي ر اي ران / م ه رداد ب ه ار.-- ت ه ران : م ه رداد ب ه ار، 1375. 

)10( 

ب ي ان ي ، خ ان ب اب ا، 1288 -

پ ن ج اه  س ال  ت اري خ  اي ران  در دوره  ن اص ري ، م س ت ن د ب ه  اس ن اد ت اري خ ي  و آرشي وي / ت الي ف  

خ ان ب اب ا بي ان ي .-- ]ت ه ران [: ن ش ر ع ل م ،1375 . 6 ج . )در4 م ج ل د(: م ص ور، ن م ون ه .

)11( 

تفضلي، احمد

ت اري خ  ادبيات ايران پيش از اسلام / ت الي ف  احمد تفضلي ؛ به كوشش ژاله آموزگار .-- 

ت ه ران : سخن، 1376. 254 ص.

)12( 

ت ک م ي ل  ه م اي ون ، ن اص ر، 1315 -

ت ه ران : دف ت ر پ ژوه ش ه اي   ت ک م ي ل  ه م اي ون .--  ن اص ر  ت ه ران /  ت اري خ  اج ت م اع ي  و ف ره ن گ ي  

ف ره ن گ ي ، ]ب ي  ت ا[.؛ ]ب ي  ج ا: ب ي  ن ا[، 1372 - 3 ج .: ج دول ، م ص ور، ع ک س ، ن م ون ه ، ن ق ش ه .

)13( 

ع ي س وي ، چ ارل ز ف ي ل ي پ ، وي راي ش گ ر

چ ارل زعي س وي ؛  وي راس ت ار  ه .ق /   11215-  1332 ق اج ار،  ع ص ر  اي ران :  اق ت ص ادي   ت اري خ  

ت رج م ه  ي ع ق وب  آژن د.-- ت ه ران : گ س ت ره ، 1362، 1369. ب ي س ت ، 653 ص .: ج دول .
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)14(

گ ي رش م ن ، روم ن ، 1895 -1979.

ت اري خ  اي ران  از آغ از ت ا اس لام / روم ن  گ ي رش م ن ؛ ت رج م ه  م ح م ود ب ه ف روزي .--ت ه ران : ج ام ي ، 

1385. 348ص . ]16[ ت ص وي ر: م ص ور، ن ق ش ه .

)15( 

ن اظم الاس لام  ک رم اني ، م ح م دب ن  ع لي ،1337-1280 ق 

ت اري خ  بي داري  اي ران ي ان / ن اظم  الاس لام  ک رم اني ؛ ب ه  اه ت م ام  ع لي  اک ب رس عي دي  سي رج ان ي .-- 

ت ه ران : آگ اه ،1361 . 5ج . )در دو م ج ل د(: م ص ور، ن م ون ه ، ع ک س .

)16( 

خ ان ل ري ، پ روي ز،1292-1369 .

ت اري خ   زب ان ف ارس ي / ب ه  ق ل م  پ روي ز ن ات ل خ ان ل ري .-- ]وي راي ش 2 [. -- ت ه ران : ن ش ر سي م رغ ، 

1374. 3 ج .: م ص ور، ج دول .

)17( 

م ح ب وب ي  اردک اني ، ح سي ن ، 1294-1356.

اردک اني .--ت ه ران :  م ح ب وبي   ح سي ن   ن گ ارش   اي ران /  در  ج دي د  ت م دني   م وس س ات   ت اري خ  

دان ش گ اه  ت ه ران ، م وس س ه  ان ت ش ارات  و چ اپ ،1370 -. 3ج .: م ص ور، ن م ون ه ، ع ک س .

)18( 

م ح م دي ، م ح م د،1290 -

ت اري خ  و ف ره ن گ  اي ران  در دوران  ان ت ق ال  از ع ص ر س اس اني  ب ه  ع ص ر اس لامي / م ح م د م ح م دي  

م لاي ري .-- ت ه ران : ت وس ، 13 -. ج .

)19( 

ل س ت ري ن چ ، گ اي ، 1854-1933.

ج غ راف ي اي  ت اري خ ي  س رزمي ن ه اي  خ لاف ت  ش رقي : ب ي ن ال ن ه ري ن ، اي ران  و آسياي  م رک زي  از 

زم ان  ف ت وح ات  م س ل مي ن  ت ا اي ام  ت ي ل ور/ ت اليف  کي  ل س ت رن ج ؛ ت رج م ه  م ح م ود ع رف ان .-- ت ه ران : 

ب ن گ اه  ت رج م ه  و ن ش ر ک ت اب ،1337. 609 ص .: ن ق ش ه .

)20( 

ک ي ه ان ، م س ع ود

ج غ راف ي اي  م ف ص ل  اي ران / ت الي ف  م س ع ود کيه ان .-- ت ه ران : اب ن سي ن ا،1311-1310. 3ج .: 

ج دول ، م ص ور، ن م ودار، ع ک س . 
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)21(

ت ک م ي ل  ه م اي ون ، ن اص ر، -1315.

روي داده ا و ي ادم ان ه اي  ت اري خ ي  ت ه ران / ن اص ر ت ک مي ل  ه م اي ون .-- ت ه ران : دف ت ر پ ژوه ش ه اي  

ف ره ن گي ، 1387. 3 ج .: م ص ور.

)22(

ک ري م ان ، ح سي ن ، 1292-1372.

اي ران ،1349- م لي   دان ش گ اه   م لي ،  آث ار  ان ج م ن   ت ه ران :  ب اس ت ان / ح سي ن  ک ري م ان .--  ري  

1345. 2 ج .: م ص ور، ن ق ش ه  )رن گي (.

)23(

راي س ، ک لارا ک ولي ور،1866 -

زن ان  اي ران ي  و راه  و رس م  زن دگي  آن ان : س ف رن ام ه  ک لارا ک ولي ور راي س / ]ک لاراک و ي ور راي س [؛ 

ت رج م ه  اس دال ل ه  آزاد.-- م ش ه د: آس ت ان  ق دس  رض وي . م ع اون ت ف ره ن گي ، 1366. 265 ص .: م ص ور.

)24( 

ش ي ب ان ي ، ژان  رز ف ران س واز، 1912 -

تهران:  ض ي اءال دي ن  ده شي ري .--  ت رج م ه   شي ب ان ي ؛  ژان   ت الي ف   اي ران /  ب ه   اروپ اي ي ان   س ف ر 

ب ن گ اه  ت رج م ه و ن ش ر ک ت اب ، 1353. 16، 510 ص .

)25( 

پ ولاک ، ي اک وب  ادوارد، 1891 -1818.

ت رج م ه  کي ک اووس   پ ولاک ؛  ادوارد  ي اک وب   ن وش ت ه   اي ران ي ان “/  و  “اي ران   پ ولاک   س ف رن ام ه  

ج ه ان داري .-- ت ه ران : خ وارزمي ،1361. 536 ص .: م ص ور.

)26(

دلا وال ه ، پي ت رو، 1652 -1586.

س ف رن ام ه  پي ت رو دلاوال ه  )ق س م ت  م رب وط ب ه  اي ران (/ ]پ ي ت رو دلاوال ه [؛ ت رج م ه  از م ت ن  اص لي  

ج غ رافي اي ي   ب ه ان ج م ن   م ت ع ل ق   اص لي   خ طي   ن س خ ه   و  م خ ت ل ف   چ اپ ه اي   ت طبي ق   ب ا  اي ت ال ي اي ي  

اي ت ال ي ا؛ ت رجم ه  و ش رح  و ح واشي  از ش ج اع ال دي ن  ش ف ا.-- ت ه ران : ب ن گ اه  ت رج م ه  و ن ش ر ک ت اب ، 

1348. 483 ص .: م ص ور، ن ق ش ه .

)27(

ت اورن ي ه ، ژان  ب اتي س ت ، 1605-1689.

س ف رن ام ه  ت اورني ه / ت رج م ه  اب وت راب  ن وري ؛ ب ا ت ج دي د ن ظر ک لي  و ت ص حي ح  ح مي دش ي ران ي .-- 

ت ه ران : ک ت اب ف روش ي  ت اي ي د،1369 . ط،719 ص .: م ص ور.
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)28(

ش اردن ، ژان ، 1643-1713.

س ف رن ام ه  ش اردن / ت رج م ه  اق ب ال  ي غ م اي ي .-- ت ه ران : ت وس ،1372 -. ج .: م ص ور، ن ق ش ه .

)29(

ک م پ ف ر، ان گ ل ب رت ، 1651-1716.

ت ه ران :  ج ه ان داري .--  کي ک اووس   ت رج م ه   ک مپ ف ر؛  ان گ ل ب رت   ن وش ت ه   ک م پ ف ر/  س ف رن ام ه  

خ وارزمي ،1360 . 285ص .: م ص ور.

)30( 

ج ع ف ري ان ، رس ول ، 1343 -

ت ه ران :   -- ج ع ف ري ان .  رس ول   ک وش ش   ب ه   س ف رن ام ه (/  )پ ن ج اه   ق اج اري   ح ج   س ف رن ام ه ه اي  

ع ل م ،1389. 8 ج .

)31( 

پ وپ ، آرت ور اپ ه ام ، 1881 -1969 م 

في ل س    ، آرت رپوپ  ن ظر  زي ر  ام روز(/  ت ا  ت اري خ   از  پي ش   دوران   )از  اي ران   ه ن ر  در  س ي ري  

اک رم ن ؛ م ت رج م ان  ن ج ف  دري اب ن دري ... ]و دي گ ران [؛ وي راي ش  زي ر ن ظر س ي روس پ ره ام .-- ت ه ران : 

ش رک ت  ان ت ش ارات  ع ل مي  و ف ره ن گي ،1387 . 13ج . :م ص ور.

)32(

هينلز، جان راسل ،1491 - .

شناخت اساطير ايران / جان هينلز؛ ترجمه باجلان فرخي  .-- ته ران : اساطير،3831.

065 ص.: م ص ور.

)33(

س ع ي د، ادوارد، 1935 -

 .1386 ام ي رک ب ي ر،  ت ه ران :  خ ن جي .--  ل طف ع لي   ت رج م ه   س عي د؛  ادوارد  ش رق ش ن اس ي / 

536 ص. 

)34( 

ک ي ان ي ، م ح م د ي وس ف ، گ ردآورن ده 

ش ه ره اي  اي ران / ب ه  ک وش ش  م ح م د ي وس ف  کي ان ي .-- ]ت ه ران [: ج ه اددان ش گ اه ي ،1365 -.

 ج .: م ص ور)ب خ شي  رن گي (، ن ق ش ه .
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)35( 

ف راي ، ري چ ارد ن ل س ون ، 1920 -

ع ص ر زري ن  ف ره ن گ  اي ران / ن وي س ن ده  ري چ ارد ن . ف راي ؛ ت رج م ه  م س ع ودرج ب نيا.-- ت ه ران : 

س روش ،1363 ،1375. 317ص .

)36( 

ق اس مي ؛ن وي س ن ده   ح اج    ک ام بي ز  زي رن ظر  اي ران /  اس لامي   م ع م اري   آث ار  ف ره ن گ   گ ن ج ن ام ه  

]ت ه ران [:  ک ل ودک رب اسي .--  م ت رج م   س ل طان زاده ؛  روض اتي ، ح سي ن   م وس وي   م ري م  دخ ت   م ت ن  

دان ش گ اه  ش هي د ب ه ش تي ، دان ش ک ده  م ع م اري  و ش ه رس ازي ،م رک ز اس ن اد و ت ح قي ق ات ،1375 -. 

ج .: م ص ور )ب خ ش  رن گ ي (. 

)37(

ساجدي، طهمورث

ت ه ران :  سجادي.--  طهمورث  ن وش ت ه   خاورشناسي/  و  ايرانشناسي  مقالات  مجموعه 

اميركبير، 1387. 833 ص.

)38( 

ف ي ش ر، وي ل ي ام  ب ي ن 

م ردم  اي ران / وي راس ت ار وي ل ي ام  ب ي ن  ف ي ش ر؛ ت رج م ه  م رت ض ي  ث اف ب  ف ر.-- ت ه ران :ج ام ي ،1384. 

890ص .: م ص ور، ن ق ش ه ، ج دول ، ن م ودار.

)39(

س رن ا، ک ارلا، -1884.

م ردم  و دي دن ي ه اي  اي ران : س ف رن ام ه  ک ارلا س رن ا/ س رن ا ک ارلا؛ ت رج م ه  غ لام رض اس م ي ع ي .-- 

ت ه ران : ن ش ر ن و، 1363. ن ه ،431 ص .

)40( 

ک ري س ت ي ن  س ن ، آرت ور ام ان وئ ل ،1875-1945 .

ازآرت ور  اي ران ي ان /  اف س ان ه اي   ت اري خ   در  ش ه ري ار  ن خ س تي ن   و  ان س ان   ن خ س تي ن   ن م ون ه ه اي  

ک ري س ت ي ن  س ن ؛ ت رج م ه  اح م د ت ف ض لي ، ژال ه  آم وزگ ار.-- ت ه ران : ن ش ر ن و،1363. 
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معرفي ايرانشناسان

زندگينامه و کارنامه فرهنگي استاد حسن زنگنه
تهيه و تدوين: - انجمن مشاهير استان بوشهر 

با همکاري بنياد ايران شناسي - شعبه بوشهر

آباد  صلح  محله  در  سال 1328  در  بوشهري  معروف  مترجم  زنگنه  حسن 

بوشهر به دنيا آمد. پدرش غلامحسين كارگر موتور لنج بود که در سال 1341 

خورشيدي در سانحه دريايي با تعدادي از همکارانش غرق شد. زنگنه در سال 

1334 وارد دبستان شد. دوره ابتدايي را در مدارس باقري، فردوسي و مهران گذراند و ديپلم 

رشته طبيعي را در سال 1346 از دبيرستان سعادت بوشهر اخذ كرد. در ايام تحصيل به مطالعه 

بويژه زبان انگليسي علاقمند شد و حتي در دوران نوجواني ضمن تحصيل در دبيرستان در 

شركت هاي خارجي كه مسئوليت ساخت اسكله بندر بوشهر را داشتند كار مي كرد. در زماني 

كه سرباز سپاه دانش بود به عنوان مترجم با سازمان يونسكو همكاري مي كرد و در سالهاي 

50 تا 60 مترجم نيروي دريايي ارتش در بوشهر بود. با تسلطي كه بر اثر كار و مطالعه در زبان 

انگليسي پيدا كرده بود دست به ترجمه كتابهاي انگليسي زد و اولين ترجمه هاي او در سال 

1373 با عناوين ) لشکرکشي انگليس به ايران( و )هجوم انگليس به جنوب ايران( منتشر شد 

و با پشتكار و علاقه اي كه در اين زمينه داشت به تدريج به مترجمي پركار و پرآوازه تبديل شد 

كه تاكنون 23 جلد كتاب را ترجمه و بدست چاپ و انتشار سپرده است. از او مقالات زيادي 

در نشريات محلي استان و خارج از استان نيز چاپ شده است. زنگنه را بايد شيخ المترجمين 

خليج فارس شناسي لقب داد. به دليل علاقه وافري که به اين آبراه استراتژيک داشت بيشتر آثار 

ترجمه شده او به اين رشته مهم اختصاص يافته است. زنگنه در سال 1388 خورشيد به عنوان 

چهره ماندگار بوشهر انتخاب گرديد و سرانجام پس از سالها تلاش و کوشش در عرصه ترجمه، 

روز جمعه 28 شهريور سال 1393 در سن 66 سالگي به ديار باقي شتافت.

او به شرح  آثار  انگليسي است. فهرست  از زبان  تاريخي  آثار زنگنه ترجمه متون  عمده 

ذيل است:

سالگرد  كنگره هشتادمين  زنگنه،  داد، حسن  گرني  ايران،  به  انگليس  لشكركشي  1ـ 

رئيس علي دلواري، 1373

هشتادمين  كنگره  زنگنه،  حسن   ، كلي  جي.بي.  ايران،  جنوب  به  انگليس  هجوم  2ـ 

سالگرد رئيس علي دلواري، 1373

3ـ خاطرات فردريك اوكانر، حسن زنگنه، نشر شيرازه، 1376

4ـ روابط ايران و انگليس در جنگ جهاني اول، ويليام جي . اولسون، حسن زنگنه، نشر 

شيرازه، 1380
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5ـ اعراب و تجارت برده در درياي پارس، توماس . ام. ريكس، حسن زنگنه، انتشارات 

نويد شيراز،1380

6ـ لشكركشي ناپلئون به مصر و رقابت فرانسه و انگليس در ايران، جي.بي.كلي ، حسن 

زنگنه، نشر همسايه، 1378

7ـ خليج فارس در آستانه قرن بيستم، ملكم ياپ، حسن زنگنه، انتشارات به ديد، 1380

بوشهر  زنگنه،  ،حسن  هاولي  دونالد  متصالح،  هاي  سرزمين  و  پارس  درياي  8ـ 

شناسي،1377

9ـ خليج فارس از دوران باستان، راجرز . ام سيوري، حسن زنگنه، بوشهر شناسي، 1377

زنگنه،  راي، حسن  استفان  گرمون  ايران،  جنوب  در  ثروت  و  قدرت  براي  چالش  10ـ 

انتشارات همسايه، 1378

گريوز، حسن  فيليپ  ايران،  و  فارس  خليج  حوزه  در  كاكس  سرپرسي  ما موريت  11ـ 

زنگنه، انتشارات به ديد، 1380

12ـ نخستين فرستادگان پرتغال به دربار شاه اسماعيل صفوي، رونالد بيشاب اسميت، 

حسن زنگنه، بوشهر شناسي، 1381

13ـ گزارش هاي سالانه سركنسول انگليس در بوشهر، حسن زنگنه، انتشارات پروين، 

1377

14ـ اسناد سازمان سيا درباره كودتاي 28 مرداد و سرنگوني دكترمصدق، دكتر غلامرضا 

وطن دوست با همكاري حسن زنگنه و رضا دهدشتي، انتشارات رسا، 1379، چاپ اول 

15ـ جنوب ايران به روايت سفرنامه نويسان، گردآوري و ترجمه حسن زنگنه، انتشارات 

نويد شيراز،1380

16ـ مير مهنا و شهر درياها، گردآوري و ترجمه حسن زنگنه، انتشارات همسايه،1377

زنگنه  حسن  ترجمه  فلور،  ويلم  تاليف  جلد،  دو  زنديه  تا  صفويه  از  بوشهر  تاريخ   -17

انتشارات شروع 1389

18- ظهور و سقوط بوشهر تاليف ويلم فلور ترجمه حسن زنگنه، تهران طلوع دانش 1387

19- عهد قاجار، تاليف وانسا مارتين، ترجمه حسن زنگنه، تهران نشر ماهي 1387

20- مشروطيت جنوب ايران به گزارش باليوز بريتانيا در بوشهر 1915-1905ميلادي ترجمه 

حسن زنگنه موسسه مطالعات تاريخ معاصر ايران و بنياد ايران شناسي شعبه بوشهر 1386

21- هلندي ها در خليج فارس و بوشهر تاليف ويلم فلور؛ ترجمه حسن زنگنه، تهران 

آينه کتاب 1390

22- فرهنگ اصطلاحات اقتصادي انگليسي – فارسي نويسندگان حسن زنگنه و فريده 

مواجي تهران، نيکتاب 1386

23- جنگ ايران و انگليس در سال 1856 ميلادي ترجمه حسن زنگنه بوشهر شروع 

سال 1386




